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The Honourable RAYMONDE GAGNÉ, Speaker L’honorable RAYMONDE GAGNÉ, Présidente



The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Adler
Anderson
Arnold
Arnot
Ataullahjan
Aucoin
Audette
Batters
Bernard
Black
Boehm
Boudreau
Boyer
Brazeau
Burey
Cardozo
Carignan
Clement

Cormier
Coyle
Cuzner
Dalphond
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
Dhillon
Downe
Duncan
Forest
Francis
Fridhandler
Gagné
Galvez
Gerba
Gignac

Harder
Hay
Henkel
Housakos
Ince
Karetak-Lindell
Kingston
Klyne
LaBoucane-Benson
Loffreda
MacAdam
MacDonald
Manning
Martel
Martin
McBean
McCallum
McNair

Miville-Dechêne
Mohamed
Moncion
Moodie
Moreau
Muggli
Osler
Ouellette
Patterson
Petitclerc
Petten
Pitfield
Prosper
Pupatello
Quinn
Ringuette
Robinson
Ross

Saint-Germain
Senior
Simons
Sorensen
Surette
Tannas
Tucker
Varone
Wallin
Wells (Alberta)
White
Wilson
Woo
Youance
Yussuff

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Adler
Anderson
Arnold
Arnot
Ataullahjan
Aucoin
Audette
Batters
Bernard
Black
Boehm
Boudreau
Boyer
Brazeau
Burey
Cardozo
Carignan
Clement
Cormier

Coyle
Cuzner
Dalphond
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
Dhillon
Downe
Duncan
Forest
Francis
Fridhandler
Gagné
Galvez
Gerba
Gignac
Harder
Hay

Henkel
Housakos
Ince
Karetak-Lindell
Kingston
Klyne
LaBoucane-Benson
Loffreda
MacAdam
MacDonald
Manning
Martel
Martin
McBean
McCallum
McNair
Miville-Dechêne
Mohamed
Moncion

Moodie
Moreau
Muggli
Osler
*Oudar
Ouellette
Patterson
Petitclerc
Petten
Pitfield
Prosper
Pupatello
Quinn
Ringuette
Robinson
Ross
Saint-Germain
Senior
Simons

Sorensen
Surette
Tannas
Tucker
Varone
Wallin
Wells (Alberta)
*Wells (Newfoundland
and Labrador—Terre-
Neuve-et-Labrador)

White
Wilson
Woo
Youance
Yussuff
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The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.
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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Tributes Hommages

Tribute was paid to the memory of the Honourable Senator
Lewis, whose death occurred on July 31, 2026.

Hommage est rendu à la mémoire de l’honorable sénateur
Lewis, décédé le 31 juillet 2026.

Senators’ Statements Déclarations de sénateurs

Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

Pursuant to the order adopted by the Senate on September 28,
2026, Inquiry No. 19 standing in the name of the Honourable
Senator Black on the Notice Paper was brought forward.

Conformément à l’ordre adopté par le Sénat le 28 septembre
2026, l’interpellation no 19 inscrite au nom de l’honorable
sénateur Black au Feuilleton des préavis est avancée.

The Honourable Senator Black called the attention of the
Senate to the life of the Honourable Todd Lewis.

L’honorable sénateur Black attire l’attention du Sénat sur la vie
de l’honorable Todd Lewis.

Debate concluded. Débat terminé.

°  °  ° °  °  °

The Senate observed a minute of silence in memory of the
Honourable Todd Lewis.

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire de
l’honorable Todd Lewis.

Ordered, That Orders No. 86 and 87 under GOVERNMENT
BUSINESS, Motions, be brought forward.

Ordonné : Que les articles nos 86 et 87 sous les rubriques
AFFAIRES DU GOUVERNEMENT, Motions, soient avancés.

The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded
by the Honourable Senator Duncan:

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénatrice Duncan,

That, notwithstanding any provision of the Rules, previous
order or usual practice:

Que, nonobstant toute disposition du Règlement, tout ordre
antérieur ou pratique habituelle :

1. at 1:45 p.m. on Thursday, October 1, 2026, the Senate
resolve itself into a Committee of the Whole to examine
the subject matter of Bill C-38, An Act to amend the
Excise Tax Act (extension of the federal fuel excise tax
relief);

1. à 13 h 45 le jeudi 1er octobre 2026, le Sénat se forme en
comité plénier afin d’étudier la teneur du projet de
loi C-38, Loi modifiant la Loi sur la taxe d’accise
(prolongation de l’allègement de la taxe d’accise fédérale
sur les carburants);

2. the Committee of the Whole receive the Honourable
François-Philippe Champagne, P.C., M.P., Minister of
Finance and National Revenue, accompanied by at most
two officials;

2. le comité plénier reçoive l’honorable François-Philippe
Champagne, c.p., député, ministre des Finances et du
Revenu national, accompagné d’un maximum de
deux fonctionnaires;

3. the committee rise no later than 65 minutes after it begins; 3. le comité lève sa séance au plus tard 65 minutes après le
début de ses travaux;

4. the minister’s introductory remarks be limited to a
maximum of five minutes;

4. les remarques introductives du ministre soient limitées à
un maximum de cinq minutes;
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5. if, during the Committee of the Whole, a senator does not
use the entire period of 10 minutes for debate provided
under rule 12-31(3)(d), including the responses of the
witnesses, that senator may yield the balance of time to
another senator; and

5. si, au cours du comité plénier, un sénateur n’utilise pas
l’entière période de 10 minutes prévue pour les
interventions à l’article 12-31(3)d) du Règlement, les
réponses des témoins y comprises, il puisse céder le reste
de son temps à un autre sénateur;

6. for greater certainty, all witnesses appear in person. 6. il soit entendu que tous les témoins comparaissent en
personne.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded
by the Honourable Senator Petten:

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénatrice Petten,

That, pursuant to the order adopted by the Senate on June 4,
2025, when the Senate adjourns today, it do stand adjourned until
Thursday, October 1, 2026, at 1:30 p.m.

Que, conformément à l’ordre adopté par le Sénat le 4 juin
2025, lorsque le Sénat s’ajournera aujourd’hui, il demeure
ajourné jusqu’au jeudi 1er octobre 2026, à 13 h 30.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded

by the Honourable Senator Duncan:
L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée

par l’honorable sénatrice Duncan,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 2:56 p.m., the Senate was continued until
Thursday, October 1, 2026, at 1:30 p.m.)

(En conséquence, à 14 h 56, le Sénat s’ajourne jusqu’au jeudi
1er octobre 2026, à 13 h 30.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Mohamed replaced the Honourable
Senator Ravalia (September 29, 2026).

L’honorable sénatrice Mohamed a remplacé l’honorable
sénateur Ravalia (le 29 septembre 2026).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Dalphond replaced the Honourable
Senator Oudar (September 29, 2026).

L’honorable sénateur Dalphond a remplacé l’honorable
sénatrice Oudar (le 29 septembre 2026).
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